
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Basant, Third Mehl: 

ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਰਰ ਚ੃ਰਤ ਸੁਭਾਇ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, remember the Lord with love, 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਰਸ ਰਹ੄ ਅਘਾਇ ॥ 
and you shall remain satisfied by the sublime essence of the Lord's Name. 

ਕ੅ਟ ਕ੅ਟੰਤਰ ਕ੃ ਪਾਪ ਜਰਲ ਜਾਰਹ ॥ 
The sins of millions upon millions of lifetimes shall be burnt away. 

ਜੀਵਤ ਮਰਰਹ ਹਰਰ ਨਾਰਮ ਸਮਾਰਹ ॥੧॥ 
Remaining dead while yet alive, you shall be absorbed in the Lord's Name. 
||1|| 

ਹਰਰ ਕੀ ਦਾਰਤ ਹਰਰ ਜੀਉ ਜਾਣ੄ ॥ 
The Dear Lord Himself knows His own bountiful blessings. 

ਗੁਰ ਕ੄ ਸਬਰਦ ਇਹੁ ਮਨੁ ਮਉਰਲਆ ਹਰਰ ਗੁਣਦਾਤਾ ਨਾਮੁ ਵਖਾਣ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This mind blossoms forth in the Guru's Shabad, chanting the Name of the 
Lord, the Giver of virtue. ||1||Pause|| 

ਭਗਵ੄ ਵ੃ਰਸ ਭਰਰਮ ਮੁਕਰਤ ਨ ਹ੅ਇ ॥ 
No one is liberated by wandering around in saffron-colored robes. 

ਬਹੁ ਸੰਜਰਮ ਸਾਂਰਤ ਨ ਪਾਵ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
Tranquility is not found by strict self-discipline. 

ਗੁਰਮਰਤ ਨਾਮੁ ਪਰਾਪਰਤ ਹ੅ਇ ॥ 
But by following the Guru's Teachings, one is blessed to receive the Naam, 
the Name of the Lord. 

ਵਡਭਾਗੀ ਹਰਰ ਪਾਵ੄ ਸ੅ਇ ॥੨॥ 
By great good fortune, one finds the Lord. ||2|| 

ਕਰਲ ਮਰਹ ਰਾਮ ਨਾਰਮ ਵਰਡਆਈ ॥ 
In this Dark Age of Kali Yuga, glorious greatness comes through the Lord's 
Name. 



 

 

ਗੁਰ ਪੂਰ੃ ਤ੃ ਪਾਇਆ ਜਾਈ ॥ 
Through the Perfect Guru, it is obtained. 

ਨਾਰਮ ਰਤ੃ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਪਾਈ ॥ 
Those who are imbued with the Naam find everlasting peace. 

ਰਬਨੁ ਨਾਮ੄ ਹਉਮ੄ ਜਰਲ ਜਾਈ ॥੩॥ 
But without the Naam, mortals burn in egotism. ||3|| 

ਵਡਭਾਗੀ ਹਰਰ ਨਾਮੁ ਬੀਚਾਰਾ ॥ 
By great good furtune, some contemplate the Lord's Name. 

ਛੂਟ੄ ਰਾਮ ਨਾਰਮ ਦੁਖੁ ਸਾਰਾ ॥ 
Through the Lord's Name, all sorrows are eradicated. 

ਰਹਰਦ੄ ਵਰਸਆ ਸੁ ਬਾਹਰਰ ਪਾਸਾਰਾ ॥ 
He dwells within the heart, and pervades the external universe as well. 

ਨਾਨਕ ਜਾਣ੄ ਸਭੁ ਉਪਾਵਣਹਾਰਾ ॥੪॥੧੨॥ 
O Nanak, the Creator Lord knows all. ||4||12|| 

 


